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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF IRELAND AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA ON THE MUTUAL
ABOLITION OF VISAS

I

EMBASSY OF THE REPUBLIC OF KOREA

DUBLIN, IRELAND

Dublin, June 12, 1989

Your Excellency,

I have the honour to inform Your Excellency that, with a view to

facilitating travel between their respective territories, the Government

of the Republic of Korea is prepared to make the following arrangements

with the Government of Ireland.

1

Nationals of the Republic of Korea holding a valid passport of the

Republic of Korea shall be free to travel to Ireland without the

necessity of obtaining an entry visa.

2

Nationals of Ireland holding a valid Irish passport shall be free

to travel to the Republic of Korea without the necessity of obtaining

an entry visa in advance provided their intended stay does not exceed

ninety days and is not for engagement in lucrative or paid activities.

3
Nationals of the Republic of Korea proceeding to Ireland and

nationals of Ireland proceeding to the Republic of Korea, while exempt

from the visa requirements, remain subject to the laws and regulations

in force of the country of their destination relating to immigration.

I Came into force on 12 July 1989, i.e., 30 days after the date of the note in reply, in accordance with the provisions
of the said notes.
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4

The competent authorities of each Contracting State reserve the

right to refuse leave tu enter or stay in its territory to any person

who is considered undesirable by those authorities under the laws and

regulations of the respective Contracting States referred to in

Article 3.

5

Either Contracting State may suspend the foregoing provisions, in

whole or in part, temporarily for reasons of public policy or national

security. The suspension shall be notified immediately to the other

Contracting State through diplomatic channels.

If the above provisions are acceptable to the Irish Government,

I have further the honour to propose that the present Note and Your

Excellency's Note in reply to that effect shall constitute an Agreement

between the two Governments in this matter, which shall enter into force

thirty days after the date of Your Excellency's Note in reply, and shall

thereafter be subject to termination by either Contracting State giving

ninety days' notice in writing to the other.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest

consideration.

[Signed]

KI-CHoo LEE
Ambassador

His Excellency Charles J. Haughey
Minister for Foreign Affairs
Ireland
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II

OIFIG AN AIRE GNOTHAf EACHTRACHA

OFFICE OF THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

BAILE JkTHA CLIATH 2
DUBLIN 2

[12] June 1989

Excellency,
I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's Note dated

12 June 1989, which reads as follows:

[See note I]

I have further the honour to inform Your Excellency that the foregoing provi-
sions are acceptable to the Government of Ireland and to confirm that Your Excel-
lency's Note and this note in reply thereto shall constitute an Agreement between
the two Governments in this matter, which shall enter into force thirty days after the
date of this Note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed]

CHARLES J. HAUGHEY
Minister for Foreign Affairs
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ICHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE L'IRLANDE ET LE GOUVERNEMENT
DE LA RIfPUBLIQUE DE COR]tE RELATIF A LA SUPPRES-
SION RPECIPROQUE DE VISAS

I

AMBASSADE DE LA REPUBLIQUE DE CORIE

DUBLIN, IRLANDE

Dublin, le 12juin 1989

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de vous faire savoir qu'en vue de faciliter A titre r~ciproque les
ddplacements entre nos territoires respectifs, le Gouvernement de la Rpublique de
Cor6e est dispos6 A conclure l'accord suivant avec le Gouvernement de l'Irlande.

Article premier

Les ressortissants de la R6publique de Cor~e peuvent entrer en Irlande sans
avoir A obtenir au pr6alable de visa.

Article 2

Les ressortissants de l'Irlande peuvent entrer en RApublique de Cor6e sans
avoir A obtenir au pr6alable de visa pour autant que la dur6e prdvue de leur s~jour
n'excide pas quatre-vingt-dix jours et n'ait pas pour objet l'exercice d'activitds
lucratives ou r6munres.

Article 3

L'abolition des formalit6s de visa ne dispense pas les ressortissants de l'Irlande
qui se rendent en Rdpublique de Cor6e de se conformer aux lois et aux riglements
du pays de destination en mati~re d'immigration.

Article 4

Les autorit6s comp~tentes de chacune des Parties contractantes se r6servent le
droit de refuser l'entr~e ou le s6jour sur leur territoire aux personnes qu'elles jugent
ind6sirables au titre des lois et r6glements des Parties contractantes visds A l'arti-
cle 3.

Article 5

Chacune des Parties contractantes peut suspendre A titre temporaire, en totalit6
ou en partie, les dispositions ci-dessus pour des motifs d'ordre public ou de s~curit6.

I Entrden vigueurle 12juillet 1989, soit 30 jours aprtsTla date de la note de rtponse, conformdment aux dispositions
desdites notes.
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Cette suspension est notifi6e immdtiatement l'autre Etat contractant par la voie
diplomatique.

Si les dispositions ci-dessus ont 'agr6ment du Gouvemement de l'Irlande, j'ai
l'honneur de proposer en outre que la pr6sente Note et votre r6ponse constituent un
Accord entre les deux Gouvemements. Cet Accord entrera en vigueur 30 jours apr~s
la date de la Note que vous voudrez bien m'adresser en r6ponse. II pourra 8tre
d6nonc6 par chacune des Parties contractantes moyennant pr6avis 6crit de 90 jours
adress6 A I'autre Partie contractante.

Je vous prie d'agr6er, Monsieur le Ministre, etc.

[Signj]

KI-CHoo LEE
Ambassadeur

Son Excellence Monsieur Charles J. Haughey
Ministre des Affaires 6trang~res

de la R6publique d'Irlande

II

CABINET DU MINISTRE DES AFFAIRES tTRANGERES

Dublin, le 12 juin 1989

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de votre Note du 12 juin 1989, libell6e
comme suit:

[Voir lettre I]

J'ai en outre l'honneur de vous faire savoir que les dispositions qui pr6c~dent
ont l'agr6ment du Gouvemement de la R6publique d'Irlande et de confirmer que
votre Note et la pr6sente r6ponse constituent un Accord en la mati~re entre les deux
Gouvemements, qui entrera en vigueur trente jours apr~s la date de la pr6sente
r6ponse.

Je vous prie d'agr6er, Monsieur l'Ambassadeur, etc.

[Signj]

CHARLES J. HAUGHEY
Ministre des Affaires 6trang~res
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